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SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel strekt ertoe de rol van de raad van 

toezicht van de Commissie voor het bank-, fi nancie- en 

assurantiewezen (CBFA) te versterken, door de werking 

ervan aan te passen als volgt:

– de raad brengt een eensluidend advies uit over de 

algemene prioriteiten inzake het toezichtsbeleid;

– de CBFA moet de raad risicobeoordelingsrap-

porten bezorgen;

– de raad krijgt meer fi nanciële en materiële mid-

delen;

– de leden van de raad moeten onpartijdiger zijn;

– de raad moet vaker samenkomen.

RÉSUMÉ

La proposition renforce le rôle du conseil de sur-

veillance de la CBFA, en modifi ant de la façon suivante 

son fonctionnement:

– en déterminant qu’il donne un avis conforme sur 

les priorités générales concernant la politique de sur-

veillance;

– en obligeant la CBFA à lui adresser des rapports 

relatifs à l’évaluation des risques;

– en renforçant ses moyens fi nanciers et matériels;

– en renforçant l’impartialité de ses membres;

– en augmentant le rythme de ses activités.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De heersende fi nanciële crisis heeft aangetoond dat 

de fi nanciële markten onvoldoende worden gereguleerd 

en dat de controle op de kredietinstellingen ontoereikend 

is, zowel nationaal als internationaal.

Iedereen is het erover eens dat het toezicht en de 

controle op de fi nanciële markten en de kredietinstel-

lingen op zijn minst moeten worden verscherpt.

Ook gaan er veel stemmen op om een Europese 

toezichtsinstantie in het leven te roepen of ten minste 

werk te maken van een beter geïntegreerde coördinatie 

van de nationale controle-instanties. Op 9 oktober 2008 

heeft het Europees Parlement een resolutie in die zin 

aangenomen.

Hoe dan ook, en los van de eventuele vooruitgang op 

Europees vlak, staat onomstotelijk vast dat de Belgische 

Commissie voor het bank-, fi nancie- en assurantiewezen 

(CBFA) de ernstige crisis die onze banken haast onderuit 

heeft gehaald, niet heeft (kunnen) zien aankomen.

Aldus is de CBFA tekortgeschoten in haar prudentiële 

opdracht van algemeen belang, die er onder andere 

in bestaat te voorkomen dat ons banksysteem in een 

ernstige crisis verzeild geraakt.

Weliswaar slaat de huidige crisis wereldwijd toe en 

zijn de meeste landen er zwaar door getroffen, maar dat 

neemt niet weg dat men zich kan afvragen waarom, in 

de zaak-Fortis bijvoorbeeld, de CBFA niet bij machte is 

gebleken in te schatten hoezeer die bank aan het risico 

was blootgesteld en wat uiteindelijk de impact van de 

neergang van die instelling zou zijn.

Zonder vooruit te willen lopen op de uitkomst van 

eventueel parlementair onderzoek, lijkt het de indieners 

van dit wetsvoorstel belangrijk de CBFA te versterken, 

door haar raad van toezicht een grotere rol toe te be-

delen.

Artikel 48, § 1, van de wet van 2 augustus 2002 

betreffende het toezicht op de fi nanciële sector en de 

fi nanciële diensten, somt de verschillende opdrachten 

van die raad van toezicht op:

«1° van gedachten wisselen betreffende algemene 

aangelegenheden inzake de bevoegdheden opgedra-

gen aan de CBFA, het toezicht op de ondernemingen 

die onder haar toezicht staan, de ontwikkelingen op het 

gebied van het toezicht op de Belgische, Europese en 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La crise fi nancière actuelle a mis en lumière le défi cit 

de régulation des marchés fi nanciers et le défi cit de 

contrôle des établissements de crédit, à l’échelle natio-

nale et internationale.

Chacun s’accorde à considérer qu’il faut, à tout le 

moins, renforcer la surveillance et le contrôle des mar-

chés fi nanciers et des établissements de crédit.

Nombreux sont aussi ceux qui plaident pour une 

autorité de surveillance européenne ou, à tout le moins, 

pour une coordination plus intégrée des organismes de 

contrôle nationaux. Le Parlement européen a adopté, 

le 9 octobre 2008 une résolution allant dans ce sens.

Quoi qu’il en soit, et sans attendre d’éventuelles avan-

cées au niveau européen, force est de constater que, 

en Belgique, la Commission bancaire, fi nancière et des 

assurances (CBFA) n’ a pas vu, ou n’a pas pu voir, arriver 

la grave crise qui a ébranlé nos banques.

Elle n’a, en cela, pas rempli sa mission d’intérêt gé-

néral, qui est prudentielle et qui consiste, entre autres, 

à prévenir une crise grave du système bancaire.

Certes, la crise est mondiale et la plupart des pays 

ont été touchés de plein fouet. Il n’en demeure pas 

moins que l’on peut se demander comment, dans le 

cas de Fortis par exemple, l’ampleur de l’implication, 

et fi nalement de la déconfi ture, de cette banque a pu 

échapper à la CBFA.

Sans préjuger de l’issue d’éventuelles investigations 

parlementaires, il paraît important aux auteurs de cette 

proposition de renforcer la CBFA, en renforçant le rôle 

de son conseil de surveillance.

L’article 48, § 1er, de la loi du 2 août 2002 relative à la 

surveillance du secteur fi nancier et aux services fi nan-

ciers énumère les missions du conseil de surveillance:

«1° procéder à des échanges de vues sur les ques-
tions générales relatives aux compétences dévolues à 
la CBFA, la surveillance des entreprises soumises au 
contrôle de celle-ci, les développements afférents à la 
surveillance des marchés financiers belges, européens 
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internationale fi nanciële markten, en in het algemeen 

elke ontwikkeling betreffende het fi nancieel stelsel dat 

onder het toezicht van de CBFA staat;

2° adviezen geven aan het directiecomité aangaande 

de algemene prioriteiten inzake het toezichtsbeleid van 

de CBFA;

3° adviezen verstrekken aan het directiecomité inzake 

alle aangelegenheden betreffende de voorbereiding 

en uitvoering van zijn beleid en in verband met alle 

voorstellen betreffende de toezichtsdomeinen die aan 

de CBFA zijn toevertrouwd;

4° het algemeen toezicht op de werking van de CBFA 

verzekeren. Op voorstel van het directiecomité, keurt 

de raad de jaarlijkse begroting, de jaarrekening en het 

jaarverslag goed;

5° aan de Koning, op voorstel van het directiecomité, 

de algemene regels voorstellen inzake de fi nanciering 

van de activiteit van de CBFA ten laste van de onder-

nemingen onderworpen aan haar controle en door 

retributies ontvangen voor het onderzoek van dossiers 

betreffende verrichtingen die onder haar toezicht staan;

6° een advies geven aan de Koning voorafgaand aan 

de benoemingen bedoeld in de artikelen 49, § 6, 50, 

§ 2 en 51, § 3;

7° de leden van de sanctiecommissie aanduiden 

volgens de modaliteiten van § 6;

8° de raad kan een of meer van zijn leden gelasten 

met een onderzoek om zich te vergewissen van de 

goede werking van de CBFA. Voor de uitvoering van 

hun opdracht hebben de aangewezen leden de ruimste 

onderzoeksbevoegdheden. Zij kunnen zich door één of 

meer personeelsleden van de CBFA laten bijstaan. Zij 

delen hun bevindingen mee aan de raad.».

Artikel 48, § 3, van dezelfde wet bepaalt dat «[de] 

raad […] telkens [bijeenkomt] wanneer de voorzitter of 

vier van zijn leden het noodzakelijk achten en ten minste 

vier maal per jaar. De voorzitter van de raad van toezicht 

stelt de agenda van de vergaderingen op. De raad kan 

enkel geldig beslissen indien de meerderheid van zijn 

leden aanwezig is. De beslissingen worden genomen 

met meerderheid van de uitgebrachte stemmen. Bij 

staking van stemmen, is de stem van de voorzitter van 

de raad van toezicht doorslaggevend.»

Die bepalingen stellen de raad van toezicht weliswaar 

in staat actief toezicht uit te oefenen op het CBFA-

directiecomité, maar de heersende crisis noopt tot een 

verdere versterking van die rol.

et internationaux, et en général tout développement 
concernant le système financier soumis à la surveillance 
de la CBFA;

2° donner des avis au comité de direction au sujet 
des priorités générales concernant la politique de sur-
veillance de la CBFA;

3° donner des avis au comité de direction sur toutes 
matières relatives à la préparation et à l’exécution de sa 
politique et au sujet de toutes propositions relatives aux 
domaines de surveillance confiés à la CBFA;

4° assurer la surveillance générale du fonctionnement 
de la CBFA. Sur proposition du comité de direction, le 
conseil adopte le budget annuel, les comptes annuels 
ainsi que le rapport annuel;

5° proposer au Roi, sur proposition du comité de 
direction, les règles générales en matière de finance-
ment de l’activité de la CBFA à charge des entreprises 
soumises à son contrôle et par des rétributions perçues 
pour l’examen de dossiers afférents à des opérations 
soumises à son contrôle;

6° donner un avis au Roi préalablement aux nomi-
nations visées aux articles 49, § 6, 50, § 2 et 51, § 3;

7° désigner les membres de la commission des sanc-
tions selon les modalités prévues au § 6;

8° le conseil peut charger un ou plusieurs de ses 
membres de mener une enquête pour s’assurer du bon 
fonctionnement de la CBFA. Pour l’accomplissement de 
leur mission, les membres désignés ont les pouvoirs d’in-
vestigation les plus étendus. Ils peuvent se faire assister 
par un ou plusieurs membres du personnel de la CBFA. 
Ils font part des résultats de leur enquête au conseil.».

L’article 48, § 3, de la même loi dispose quant à lui 

que le conseil de surveillance se réunit chaque fois que 

le président ou quatre de ses membres le jugent néces-

saire, et au moins quatre fois par an. Le président établit 

l’ordre du jour des réunions. Le conseil ne peut statuer 

que si la majorité de ses membres sont présents. Les 

décisions sont adoptées à la majorité des voix expri-

mées. En cas de partage des voix, la voix du président 

du conseil de surveillance est prépondérante.

Si ces dispositions permettent au conseil de sur-

veillance de jouer un rôle actif dans la surveillance 

du comité de direction de la CBFA, la crise fi nancière 

actuelle appelle au renforcement de ce rôle.
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Meer concreet moet de raad van toezicht bij machte 

zijn a priori na te gaan hoe het directiecomité van de 

CBFA de analyse uitvoert van de risico’s waaraan de 

banken zijn blootgesteld.

Het directiecomité van de CBFA moet de raad van 

toezicht daarover geregeld een specifi ek rapport bezor-

gen, opdat daarover op gezette tijden een tegensprekelijk 

debat kan plaatsvinden.

Voorts moet de frequentie van de vergaderingen van 

die raad van toezicht worden opgevoerd.

Meer fundamenteel volstaat het niet «van gedachten 

[te] wisselen betreffende algemene aangelegenheden 

inzake de bevoegdheden opgedragen aan de CBFA», 

noch gewoon «adviezen» uit te brengen over de alge-

mene prioriteiten.

De raad van toezicht moet hoe dan ook de mogelijk-

heid krijgen nuttige adviezen te verstrekken over de wijze 

waarop het directiecomité van de CBFA de hem wettelijk 

toegewezen opdrachten – inzonderheid de prioriteiten 

– wenst aan te pakken.

Dit wetsvoorstel behelst ook nog andere aspecten die 

de rol van de raad van toezicht moeten versterken.

Zo moet de raad over een autonoom budget kunnen 

beschikken, dat jaarlijks en zonder inspraak van het 

directiecomité wordt vastgesteld.

De raad van toezicht moet voorts een beroep kunnen 

doen op externe deskundigen voor de opdrachten die 

hij vindt te moeten uitvoeren in het raam van de hem 

toegewezen c.q. opgelegde verantwoordelijkheden en 

verplichtingen.

Tot slot mogen de leden van de raad van toezicht de 

jongste zes jaar geen deel hebben uitgemaakt van het 

personeel of de directie van de CBFA.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 2

Artikel 48, § 1, 2°

Dit artikel strekt ertoe de raad van toezicht vooraf meer 

gewicht te geven, door hem ook bevoegd te maken om 

een eensluidend advies uit te brengen over de algemene 

prioriteiten die de CBFA wil behandelen bij de uitvoering 

van de hem wettelijk toegewezen taken.

Plus concrètement, le conseil de surveillance doit être 

en mesure de vérifi er, a priori, la manière dont le comité 

de direction de la CBFA procède à l’analyse des risques 

auxquels s’exposent les banques.

Un rapport spécifi que sur ce point doit pouvoir être 

adressé périodiquement par le comité de direction de 

la CBFA au conseil de surveillance, afi n qu’un débat 

contradictoire puisse se tenir à échéance régulière.

De même, la fréquence des réunions du conseil de 

surveillance doit être augmentée.

Plus fondamentalement, de simples «échanges de 

vues sur les questions générales relatives aux compé-

tences dévolues à la CBFA» et «des avis» au sujet des 

priorités générales ne suffisent pas. 

Il convient de prévoir la nécessité pour le conseil de 

surveillance de viser favorablement la manière dont 

le comité de direction de la CBFA entend mener les 

missions que la loi lui assigne, en particulier quant aux 

priorités. 

D’autres éléments, de nature à renforcer le rôle du 

conseil de surveillance, sont également introduits par 

la présente proposition de loi.

Le conseil de surveillance doit  pouvoir disposer d’un 

budget autonome, fi xé annuellement, sans intervention 

du conseil de direction. 

Le conseil de surveillance doit pouvoir avoir recours 

à des experts extérieurs pour les missions qu’il estime 

devoir mener dans le cadre de ses responsabilités et 

obligations.

Enfi n, les membres du conseil de surveillance ne 

peuvent avoir fait partie des membres du personnel ou 

de la direction de la CBFA pendant les six dernières 

années.

COMMENTAIRES DES ARTICLES

Article 2

Article 48, § 1er, 2°

Cet article vise à donner plus d’importance, en amont, 

au conseil de surveillance, à qui il appartient de rendre 

un avis conforme sur les priorités générales retenues 

par la CBFA dans l’accomplissement des missions qui 

lui sont assignées par la loi.
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Artikel 48, § 1, 3°/1

Dit artikel heeft tot doel de raad van toezicht nauwer 

te betrekken bij de wijze waarop de CBFA de door de 

banken gelopen risico’s evalueert, alsook bij de wijze 

waarop ze nagaat of die banken voldoende maatregelen 

nemen om zich tegen de gevolgen van die risico’s in te 

dekken.

Ten minste viermaal per jaar bezorgt het directieco-

mité van de CBFA de raad van toezicht een specifi ek 

rapport over de concrete invulling van zijn opdracht in 

verband met de evaluatie van de risico’s waaraan de 

kredietinstellingen zijn blootgesteld.

De raad van toezicht neemt kennis van dat rapport 

en formuleert aanbevelingen die het directiecomité van 

de CBFA in acht moet nemen.

Art. 48, § 1, 9°

Dit artikel bepaalt dat de raad van toezicht een be-

roep moet kunnen doen op externe deskundigen voor 

de opdrachten die hij denkt te moeten uitvoeren in het 

kader van de hem toegewezen c.q. opgelegde verant-

woordelijkheden en verplichtingen.

Wijziging van artikel 48, § 2

Dit artikel bepaalt dat de leden van de raad van toe-

zicht de jongste zes jaar geen personeels- of directielid 

van de CBFA mogen zijn geweest.

Wijziging van artikel 48, § 3

Dit artikel verhoogt de frequentie van de vergaderin-

gen van de raad van toezicht.

Art. 48, § 4/1

Dit artikel bepaalt dat de raad van toezicht over een 

autonoom budget moet beschikken, dat jaarlijks en zon-

der inspraak van de directieraad wordt vastgesteld.

Art. 48, § 1er, 3°/1

Cet article se donne pour objectif d’impliquer davan-

tage le conseil de surveillance dans la manière dont 

la CBFA évalue les risques encourus par les banques 

et la manière dont elle vérifi e que lesdites banques

mettent en place des dispositifs suffisants pour prévenir 

les difficultés liées aux risques. 

Au moins quatre fois par an, le comité de direction de 

la CBFA adresse au conseil de surveillance un rapport 

spécifi que relatif à l’accomplissement de sa mission, en 

matière d’évaluation des risques auxquels s’exposent 

les établissements de crédit. 

Le conseil de surveillance prend connaissance de ce 

rapport et formule des observations auxquelles le comité 

de direction de la CBFA est tenu de répondre.

Art. 48, § 1er, 9°

Cet article prévoit que le conseil de surveillance doit 

pouvoir avoir recours à des experts extérieurs pour les 

missions qu’il estime devoir mener, dans le cadre de ses 

responsabilités et obligations.

Modifi cation de l’article 48, § 2

Cet article dispose que les membres du conseil de 

surveillance ne peuvent avoir fait partie des membres 

du personnel ou de la direction de la CBFA pendant les 

six dernières années.

Modifi cation de l’article 48, § 3

Cet article renforce la fréquence des réunions du 

conseil de surveillance.

Art. 48, § 4/1

Cet article prévoit que le conseil de surveillance doit  

pouvoir disposer d’un budget autonome fi xé annuelle-

ment, sans intervention du conseil de direction.  

Guy COËME (PS)
Elio DI RUPO (PS)
Karine LALIEUX (PS)
Colette BURGEON (PS)
Alain MATHOT (PS)
Yvan MAYEUR (PS)
Thierry GIET (PS)
Valérie DÉOM (PS)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 48 van de wet van 2 augustus 2002 be-

treffende het toezicht op de fi nanciële sector en de 

fi nanciële diensten worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1. In § 1 wordt het 2° vervangen door wat volgt:

«2° het directiecomité een eensluidend advies ver-

strekken aangaande de algemene prioriteiten inzake 

het toezichtsbeleid van de CBFA;»;

2. in § 1 wordt een 3°/1 ingevoegd, luidende:

«3°/1 ten minste viermaal per jaar bezorgt het directie-

comité van de CBFA de raad van toezicht een specifi ek 

rapport met betrekking tot de uitvoering van haar op-

drachten inzake de evaluatie van de risico’s waaraan de 

kredietinstellingen zijn blootgesteld; de raad van toezicht 

neemt kennis van dat rapport en formuleert opmerkingen 

die het directiecomité in acht moet nemen;»;

3. paragraaf 1 wordt aangevuld met een 9°, lui-

dende:

«9° voor al die opdrachten kan de raad van toezicht 

zich laten bijstaan door externe deskundigen die hij zelf 

aanwijst.»;

4. paragraaf 2, gewijzigd bij de wetten van 25 maart 

2003 en 25 april 2007, wordt aangevuld door wat volgt:

«De leden van de raad van toezicht mogen de jongste 

zes jaar geen deel hebben uitgemaakt van het personeel 

of de directie van de CBFA.»;

5. in § 3, gewijzigd bij de wet van 27 april 2007, worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

a. de woorden «vier van zijn leden» worden vervangen 

door de woorden «twee van zijn leden»;

b. de woorden «ten minste vier maal per jaar» worden 

vervangen door de woorden «ten minste achtmaal per 

jaar»;

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art.2

À l’article 48 de la loi du 2 août 2002 relative à la sur-

veillance du secteur fi nancier et aux services fi nanciers, 

sont apportées les modifi cations suivantes:

1. au § 1er, le 2 ° est remplacé par la disposition sui-

vante: 

«2° délivrer  un avis conforme  au comité de direction 

au sujet des priorités générales concernant la politique 

de surveillance de la CBFA;»;

2. au § 1er est inséré un 3°/1, rédigé comme suit:

«3°/1 au moins quatre fois par an, le comité de di-

rection de la  CBFA adresse au conseil de surveillance 

un rapport spécifi que relatif à l’accomplissement de sa 

mission en matière d’évaluation des risques auxquels 

s’exposent les établissements de crédit; le conseil de 

surveillance prend connaissance de ce rapport et for-

mule des observations auxquelles le comité de direction 

est tenu de répondre;»;

3. le § 1er est complété par un 9°, rédigé comme 

suit:

«9° pour l’ensemble de ses missions, le conseil de 

surveillance peut se faire assister par des experts ex-

ternes qu’il désigne.»;

4. le § 2, modifi é par les lois du 25 mars 2003 et du 

25 avril 2007, est complété par l’alinéa suivant: 

«Les membres du conseil de surveillance ne peuvent 

avoir fait partie des membres du personnel ou de la direc-

tion de la CBFA pendant les six dernières années.»;

5. au § 3, modifi é par la loi du 27 avril 2007, sont 

apportées les modifi cations suivantes:

a. les mots «quatre de ses membres» sont remplacés 

par les mots «deux de ses membres»;

b. les mots «au moins quatre fois par an», sont rem-

placés par les mots «au moins huit fois par an»;
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6. in dit artikel wordt een § 4/1 ingevoegd, luidende:

«§ 4/1 De raad van toezicht beschikt over een jaarlijks 

vastgelegd, autonoom budget.».

5 februari 2009

6. dans cet article est inséré un § 4/1, rédigé comme 

suit:

«§ 4/1 Le conseil de surveillance dispose d’un budget 

autonome fi xé annuellement.».

5 février 2009

Guy COËME (PS)
Elio DI RUPO (PS)
Karine LALIEUX (PS)
Colette BURGEON (PS)
Alain MATHOT (PS)
Yvan MAYEUR (PS)
Thierry GIET (PS)
Valérie DÉOM (PS)
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BASISTEKST

Wet van 2 augustus 2002 betreffende het 

toezicht op de fi nanciële sector en de 

fi nanciële diensten

Art. 48

§ 1. De opdrachten van de raad van toezicht zijn de 

volgende:

1° van gedachten wisselen betreffende algemene 

aangelegenheden inzake de bevoegdheden opgedra-

gen aan de CBFA, het toezicht op de ondernemingen 

die onder haar toezicht staan, de ontwikkelingen op het 

gebied van het toezicht op de Belgische, Europese en 

internationale fi nanciële markten, en in het algemeen 

elke ontwikkeling betreffende het fi nancieel stelsel dat 

onder het toezicht van de CBFA staat;

2° adviezen geven aan het directiecomité aangaande 

de algemene prioriteiten inzake het toezichtsbeleid van 

de CBFA;

3° adviezen verstrekken aan het directiecomité inzake 

alle aangelegenheden betreffende de voorbereiding en 

uitvoering van zijn beleid en in verband met alle voorstel-

len betreffende de toezichtsdomeinen die aan de CBFA 

zijn toevertrouwd;

4° het algemeen toezicht op de werking van de CBFA 

verzekeren. Op voorstel van het directiecomité, keurt 

de raad de jaarlijkse begroting, de jaarrekening en het 

jaarverslag goed; 

5° aan de Koning, op voorstel van het directiecomité, 

de algemene regels voorstellen inzake de fi nanciering 

van de activiteit van de (CBFA) ten laste van de onderne-

mingen onderworpen aan haar controle en door retribu-

ties ontvangen voor het onderzoek van dossiers betref-

fende verrichtingen die onder haar toezicht staan; 

6° een advies geven aan de Koning voorafgaand aan 

de benoemingen bedoeld in de artikelen 49, § 6, 50, 

§ 2 en 51, § 3.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet van 2 augustus 2002 betreffende het 

toezicht op de fi nanciële sector en de 

fi nanciële diensten

Art. 48

§ 1. De opdrachten van de raad van toezicht zijn de 

volgende:

1° van gedachten wisselen betreffende algemene 

aangelegenheden inzake de bevoegdheden opgedra-

gen aan de CBFA, het toezicht op de ondernemingen 

die onder haar toezicht staan, de ontwikkelingen op het 

gebied van het toezicht op de Belgische, Europese en 

internationale fi nanciële markten, en in het algemeen 

elke ontwikkeling betreffende het fi nancieel stelsel dat 

onder het toezicht van de CBFA staat;

2° het directiecomité een eensluidend advies ver-

strekken aangaande de algemene prioriteiten inzake 

het toezichtsbeleid van de CBFA;

3° adviezen verstrekken aan het directiecomité inzake 

alle aangelegenheden betreffende de voorbereiding en 

uitvoering van zijn beleid en in verband met alle voorstel-

len betreffende de toezichtsdomeinen die aan de CBFA 

zijn toevertrouwd;

3°/1 ten minste viermaal per jaar bezorgt het direc-

tiecomité van de CBFA de raad van toezicht een spe-

cifi ek rapport met betrekking tot de uitvoering van 

haar opdrachten inzake de evaluatie van de risico’s 

waaraan de kredietinstellingen zijn blootgesteld; de 

raad van toezicht neemt kennis van dat rapport en 

formuleert opmerkingen die het directiecomité in 

acht moet nemen;

4° het algemeen toezicht op de werking van de CBFA 

verzekeren. Op voorstel van het directiecomité, keurt 

de raad de jaarlijkse begroting, de jaarrekening en het 

jaarverslag goed; 

5° aan de Koning, op voorstel van het directiecomité, 

de algemene regels voorstellen inzake de fi nanciering 

van de activiteit van de (CBFA) ten laste van de onderne-

mingen onderworpen aan haar controle en door retribu-

ties ontvangen voor het onderzoek van dossiers betref-

fende verrichtingen die onder haar toezicht staan; 

6° een advies geven aan de Koning voorafgaand aan 

de benoemingen bedoeld in de artikelen 49, § 6, 50, 

§ 2 en 51, § 3.
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TEXTE DE BASE

Loi du 2 août 2002 relative à la 

surveillance du secteur fi nancier et aux 

services fi nanciers

Art. 48

§ 1er. Les missions du conseil de surveillance sont 

les suivantes:

1° procéder à des échanges de vues sur les ques-

tions générales relatives aux compétences dévolues à 

la CBFA, la surveillance des entreprises soumises au 

contrôle de celle-ci, les développements afférents à la 

surveillance des marchés fi nanciers belges, européens 

et internationaux, et en général tout développement 

concernant le système fi nancier soumis à la surveillance 

de la CBFA; 

2° donner des avis au comité de direction au sujet 

des priorités générales concernant la politique de sur-

veillance de la CBFA;

3° donner des avis au comité de direction sur toutes 

matières relatives à la préparation et à l’exécution de sa 

politique et au sujet de toutes propositions relatives aux 

domaines de surveillance confi és à la CBFA;

4° assurer la surveillance générale du fonctionnement 

de la CBFA. Sur proposition du comité de direction, le 

conseil adopte le budget annuel, les comptes annuels 

ainsi que le rapport annuel; 

5° proposer au Roi, sur proposition du comité de 

direction, les règles générales en matière de fi nance-

ment de l’activité de la CBFA à charge des entreprises 

soumises à son contrôle et par des rétributions perçues 

pour l’examen de dossiers afférents à des opérations 

soumises à son contrôle;

6° donner un avis au Roi préalablement aux nomina-

tions visées aux articles 49, § 6, 50, § 2 et 51, § 3;

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi du 2 août 2002 relative à la 

surveillance du secteur fi nancier et aux 

services fi nanciers

Art. 48

§ 1er. Les missions du conseil de surveillance sont 

les suivantes:

1° procéder à des échanges de vues sur les ques-

tions générales relatives aux compétences dévolues à 

la CBFA, la surveillance des entreprises soumises au 

contrôle de celle-ci, les développements afférents à la 

surveillance des marchés fi nanciers belges, européens 

et internationaux, et en général tout développement 

concernant le système fi nancier soumis à la surveillance 

de la CBFA; 

2° délivrer un avis conforme au comité de direc-

tion au sujet des priorités générales concernant la 

politique de surveillance de la CBFA;

3° donner des avis au comité de direction sur toutes 

matières relatives à la préparation et à l’exécution de sa 

politique et au sujet de toutes propositions relatives aux 

domaines de surveillance confi és à la CBFA;

3°/1 au moins quatre fois par an, le comité de di-

rection de la CBFA adresse au conseil de surveillan-

ce un rapport spécifi que relatif à l’accomplissement 

de sa mission en matière d’évaluation des risques 

auxquels s’exposent les établissements de crédit; le 

conseil de surveillance prend connaissance de ce 

rapport et formule des observations auxquelles le 

comité de direction est tenu de répondre; 

4° assurer la surveillance générale du fonctionnement 

de la CBFA. Sur proposition du comité de direction, le 

conseil adopte le budget annuel, les comptes annuels 

ainsi que le rapport annuel; 

5° proposer au Roi, sur proposition du comité de 

direction, les règles générales en matière de fi nance-

ment de l’activité de la CBFA à charge des entreprises 

soumises à son contrôle et par des rétributions perçues 

pour l’examen de dossiers afférents à des opérations 

soumises à son contrôle;

6° donner un avis au Roi préalablement aux nomina-

tions visées aux articles 49, § 6, 50, § 2 et 51, § 3;
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7° de leden van de sanctiecommissie aanduiden 

volgens de modaliteiten van § 6.

8° De raad kan een of meer van zijn leden gelasten 

met een onderzoek om zich te vergewissen van de 

goede werking van de CBFA. Voor de uitvoering van 

hun opdracht hebben de aangewezen leden de ruimste 

onderzoeksbevoegdheden. Zij kunnen zich door één of 

meer personeelsleden van de CBFA laten bijstaan. Zij 

delen hun bevindingen mee aan de raad. 

§ 2. De raad is samengesteld uit de voorzitter van de 

raad van toezicht en tien tot veertien leden die geen deel 

uitmaken van het directiecomité, noch van het personeel 

van de CBFA. Zeven tot elf leden worden door de Koning 

benoemd, op gezamenlijke voordracht van de minister 

en de minister bevoegd voor Economie, voor een her-

nieuwbare termijn van zes jaar. De andere drie leden 

worden door de Koning benoemd onder de regenten van 

de NBB. In de loop van hun mandaat mogen de voorzit-

ter van de raad van toezicht) en tenminste de helft van 

de leden noch, in een onderneming onderworpen aan 

het permanente toezicht van de CBFA, een deelneming 

aanhouden in de zin van artikel 13 van het Wetboek 

van vennootschappen, noch een functie of mandaat 

uitoefenen in een onderneming onderworpen aan het 

permanente toezicht van de CBFA of in een professio-

nele vereniging die de ondernemingen onderworpen aan 

het toezicht van de CBFA vertegenwoordigt. Indien een 

mandaat als lid om onverschillig welke reden openvalt, 

wordt overgegaan tot de vervanging van dat lid voor de 

verdere duur van het mandaat. 

De raad telt evenveel Nederlandstalige als Franstalige 

leden, eventueel met uitzondering van de voorzitter van 

de raad van toezicht. 

§ 3. De raad komt bijeen telkens wanneer de voorzit-

ter of vier van zijn leden het noodzakelijk achten en ten 

minste vier maal per jaar. De voorzitter van de raad van 

toezicht stelt de agenda van de vergaderingen op. De 

raad kan enkel geldig beslissen indien de meerderheid 

van zijn leden aanwezig is. De beslissingen worden ge-

nomen met meerderheid van de uitgebrachte stemmen. 

Bij staking van stemmen, is de stem van de voorzitter 

van de raad van toezicht doorslaggevend.

7° de leden van de sanctiecommissie aanduiden 

volgens de modaliteiten van § 6.

8° De raad kan een of meer van zijn leden gelasten 

met een onderzoek om zich te vergewissen van de 

goede werking van de CBFA. Voor de uitvoering van 

hun opdracht hebben de aangewezen leden de ruimste 

onderzoeksbevoegdheden. Zij kunnen zich door één of 

meer personeelsleden van de CBFA laten bijstaan. Zij 

delen hun bevindingen mee aan de raad. 

9° voor al die opdrachten kan de raad van toezicht 

zich laten bijstaan door externe deskundigen die hij 

zelf aanwijst.

§ 2. De raad is samengesteld uit de voorzitter van de 

raad van toezicht en tien tot veertien leden die geen deel 

uitmaken van het directiecomité, noch van het personeel 

van de CBFA. Zeven tot elf leden worden door de Koning 

benoemd, op gezamenlijke voordracht van de minister 

en de minister bevoegd voor Economie, voor een her-

nieuwbare termijn van zes jaar. De andere drie leden 

worden door de Koning benoemd onder de regenten van 

de NBB. In de loop van hun mandaat mogen de voorzit-

ter van de raad van toezicht) en tenminste de helft van 

de leden noch, in een onderneming onderworpen aan 

het permanente toezicht van de CBFA, een deelneming 

aanhouden in de zin van artikel 13 van het Wetboek 

van vennootschappen, noch een functie of mandaat 

uitoefenen in een onderneming onderworpen aan het 

permanente toezicht van de CBFA of in een professio-

nele vereniging die de ondernemingen onderworpen aan 

het toezicht van de CBFA vertegenwoordigt. Indien een 

mandaat als lid om onverschillig welke reden openvalt, 

wordt overgegaan tot de vervanging van dat lid voor de 

verdere duur van het mandaat. 

De raad telt evenveel Nederlandstalige als Franstalige 

leden, eventueel met uitzondering van de voorzitter van 

de raad van toezicht. 

De leden van de raad van toezicht mogen de jong-

ste zes jaar geen deel hebben uitgemaakt van het 

personeel of de directie van de CBFA.

§ 3. De raad komt bijeen telkens wanneer de voorzitter 

of twee van zijn leden het noodzakelijk achten en ten 

minste acht maal per jaar. De voorzitter van de raad van 

toezicht stelt de agenda van de vergaderingen op. De 

raad kan enkel geldig beslissen indien de meerderheid 

van zijn leden aanwezig is. De beslissingen worden ge-

nomen met meerderheid van de uitgebrachte stemmen. 

Bij staking van stemmen, is de stem van de voorzitter 

van de raad van toezicht doorslaggevend.
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7° désigner les membres de la commission des sanc-

tions selon les modalités prévues au § 6;

8° Le conseil peut charger un ou plusieurs de ses 

membres de mener une enquête pour s’assurer du bon 

fonctionnement de la CBFA. Pour l’accomplissement de 

leur mission, les membres désignés ont les pouvoirs d’in-

vestigation les plus étendus. Ils peuvent se faire assister 

par un ou plusieurs membres du personnel de la CBFA. 

Ils font part des résultats de leur enquête au conseil. 

§ 2. Le conseil est compose du président du conseil 

de surveillance et de dix à quatorze membres qui ne 

font pas partie du comité de direction ni du personnel 

de la CBFA. Sept à onze membres sont nommés par le 

Roi, sur proposition conjointe du ministre et du ministre 

qui a l’Économie dans ses attributions, pour une durée 

renouvelable de six ans. Les trois autres membres sont 

nommés par le Roi parmi les régents de la BNB. Au cours 

de leur mandat, le président et au moins la moitié des 

membres ne peuvent ni détenir, dans une entreprise 

soumise au contrôle permanent de la CBFA, une parti-

cipation au sens de l’article 13 du Code des sociétés ni 

exercer une fonction ou un mandat que ce soit dans une 

entreprise soumise au contrôle permanent de la CBFA 

ou dans une association professionnelle représentant 

les entreprises soumises au contrôle de la CBFA. En 

cas de vacance d’un mandat de membre, pour quelque 

cause que ce soit, il est procédé à son remplacement 

pour la durée du mandat restant a courir.

Le conseil compte autant de membres d’expression 

française que d’expression néerlandaise, le président du 

conseil de surveillance éventuellement excepté. 

§ 3. Le conseil se réunit chaque fois que le président 

du conseil de surveillance ou quatre de ses membres 

le jugent nécessaire et au moins quatre fois par an. Le 

président du conseil de surveillance établit l’ordre du 

jour des réunions. Le conseil ne peut statuer que si la 

majorité de ses membres sont présents. Les décisions 

sont adoptées à la majorité des voix exprimées. En cas 

de partage des voix, la voix du président du conseil de 

surveillance est prépondérante.

7° désigner les membres de la commission des sanc-

tions selon les modalités prévues au § 6;

8° Le conseil peut charger un ou plusieurs de ses 

membres de mener une enquête pour s’assurer du bon 

fonctionnement de la CBFA. Pour l’accomplissement de 

leur mission, les membres désignés ont les pouvoirs d’in-

vestigation les plus étendus. Ils peuvent se faire assister 

par un ou plusieurs membres du personnel de la CBFA. 

Ils font part des résultats de leur enquête au conseil. 

9° pour l’ensemble de ses missions, le conseil de 

surveillance peut se faire assister par des experts 

externes qu’il désigne.

§ 2. Le conseil est compose du président du conseil 

de surveillance et de dix à quatorze membres qui ne 

font pas partie du comité de direction ni du personnel 

de la CBFA. Sept à onze membres sont nommés par le 

Roi, sur proposition conjointe du ministre et du ministre 

qui a l’Économie dans ses attributions, pour une durée 

renouvelable de six ans. Les trois autres membres sont 

nommés par le Roi parmi les régents de la BNB. Au cours 

de leur mandat, le président et au moins la moitié des 

membres ne peuvent ni détenir, dans une entreprise 

soumise au contrôle permanent de la CBFA, une parti-

cipation au sens de l’article 13 du Code des sociétés ni 

exercer une fonction ou un mandat que ce soit dans une 

entreprise soumise au contrôle permanent de la CBFA 

ou dans une association professionnelle représentant 

les entreprises soumises au contrôle de la CBFA. En 

cas de vacance d’un mandat de membre, pour quelque 

cause que ce soit, il est procédé à son remplacement 

pour la durée du mandat restant a courir.

Le conseil compte autant de membres d’expression 

française que d’expression néerlandaise, le président du 

conseil de surveillance éventuellement excepté.

Les membres du conseil de surveillance ne peu-

vent avoir fait partie des membres du personnel ou 

de la direction de la CBFA pendant les six dernières 

années.

§ 3. Le conseil se réunit chaque fois que le président 

du conseil de surveillance ou deux de ses membres 

le jugent nécessaire et au moins huit fois par an. Le 

président du conseil de surveillance établit l’ordre du 

jour des réunions. Le conseil ne peut statuer que si la 

majorité de ses membres sont présents. Les décisions 

sont adoptées à la majorité des voix exprimées. En cas 

de partage des voix, la voix du président du conseil de 

surveillance est prépondérante.
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§ 4. De Koning bepaalt het bedrag van het presentie-

geld toegekend aan de leden van de raad.

§ 5. De voorzitter van de raad van toezicht zit de raad 

van toezicht voor.

De voorzitter van de raad van toezicht wordt door de 

Koning benoemd, op gezamenlijke voordracht van de 

minister en de minister bevoegd voor Economie, voor 

een hernieuwbare termijn van zes jaar.

De Koning bepaalt de bezoldiging van de voorzitter.

§ 6. Er wordt een sanctiecommissie opgericht. Deze 

commissie bestaat uit de voorzitter van de raad van 

toezicht en zes leden van de raad van toezicht die door 

de raad van toezicht worden aangeduid voor een her-

nieuwbare termijn van 24 maanden. Het verlies van de 

hoedanigheid van lid van de raad van toezicht leidt tot 

het verlies van die van lid van de sanctiecommissie. De 

sanctiecommissie wordt voorgezeten door de voorzitter 

van de raad van toezicht.

De sanctiecommissie beslist over de oplegging van 

administratieve geldboetes of dwangsommen volgens 

de procedure bedoeld in artikel 72.

De sanctiecommissie kan geldig beslissen als twee 

van haar leden en haar voorzitter aanwezig zijn. Wanneer 

haar voorzitter verhinderd is, kan zij geldig beslissen 

als drie van haar leden aanwezig zijn. Wanneer een lid 

of de voorzitter een belangenconfl ict heeft, kan hij niet 

zetelen.

De Koning bepaalt het bedrag van de vergoeding die 

wordt toegekend aan de leden van de sanctiecommis-

sie, op basis van de dossiers waarover zij beraadslaagd 

zullen hebben.

§ 4. De Koning bepaalt het bedrag van het presentie-

geld toegekend aan de leden van de raad.

§ 4/1 De raad van toezicht beschikt over een jaar-

lijks vastgelegd, autonoom budget.

§ 5. De voorzitter van de raad van toezicht zit de raad 

van toezicht voor.

De voorzitter van de raad van toezicht wordt door de 

Koning benoemd, op gezamenlijke voordracht van de 

minister en de minister bevoegd voor Economie, voor 

een hernieuwbare termijn van zes jaar.

De Koning bepaalt de bezoldiging van de voorzitter.

§ 6. Er wordt een sanctiecommissie opgericht. Deze 

commissie bestaat uit de voorzitter van de raad van 

toezicht en zes leden van de raad van toezicht die door 

de raad van toezicht worden aangeduid voor een her-

nieuwbare termijn van 24 maanden. Het verlies van de 

hoedanigheid van lid van de raad van toezicht leidt tot 

het verlies van die van lid van de sanctiecommissie. De 

sanctiecommissie wordt voorgezeten door de voorzitter 

van de raad van toezicht.

De sanctiecommissie beslist over de oplegging van 

administratieve geldboetes of dwangsommen volgens 

de procedure bedoeld in artikel 72.

De sanctiecommissie kan geldig beslissen als twee 

van haar leden en haar voorzitter aanwezig zijn. Wanneer 

haar voorzitter verhinderd is, kan zij geldig beslissen 

als drie van haar leden aanwezig zijn. Wanneer een lid 

of de voorzitter een belangenconfl ict heeft, kan hij niet 

zetelen.

De Koning bepaalt het bedrag van de vergoeding die 

wordt toegekend aan de leden van de sanctiecommis-

sie, op basis van de dossiers waarover zij beraadslaagd 

zullen hebben.
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§ 4. Le Roi fi xe le montant des jetons de présence 

alloués aux membres du conseil.

§ 5. Le président du conseil de surveillance préside 

le conseil de surveillance.

Le président du conseil de surveillance est nommé 

par le Roi sur proposition conjointe du ministre et du 

ministre qui a l’Economie dans ses attributions, pour 

une période renouvelable de six ans.

Le Roi fi xe le traitement du président.

§ 6. Il est créé une commission des sanctions. Cette 

commission est composée du président du conseil 

de surveillance et de six membres du conseil de sur-

veillance désignés par le conseil de surveillance pour 

une période renouvelable de 24 mois. La perte de qualité 

de membre du conseil de surveillance entraîne celle de 

membre de la commission des sanctions. La commission 

des sanctions est présidée par le président du conseil 

de surveillance.

La commission des sanctions se prononce sur l’im-

position des amendes administratives et des astreintes, 

conformément à la procédure visée à l’article 72.

La commission des sanctions peut décider valable-

ment lorsque deux de ses membres et son président sont 

présents. En cas d’empêchement de son président, elle 

peut décider valablement lorsque trois de ses membres 

sont présents. Si un membre ou le président présente 

un confl it d’intérêts, il ne peut siéger.

Le Roi fi xe le montant de l’indemnité allouée aux 

membres de la commission des sanctions en fonction 

des dossiers pour lesquels ils auront délibéré.

§ 4. Le Roi fi xe le montant des jetons de présence 

alloués aux membres du conseil.

§ 4/1 Le conseil de surveillance dispose d’un bud-

get autonome fi xé annuellement. 

§ 5. Le président du conseil de surveillance préside 

le conseil de surveillance.

Le président du conseil de surveillance est nommé 

par le Roi sur proposition conjointe du ministre et du 

ministre qui a l’Economie dans ses attributions, pour 

une période renouvelable de six ans.

Le Roi fi xe le traitement du président.

§ 6. Il est créé une commission des sanctions. Cette 

commission est composée du président du conseil 

de surveillance et de six membres du conseil de sur-

veillance désignés par le conseil de surveillance pour 

une période renouvelable de 24 mois. La perte de qualité 

de membre du conseil de surveillance entraîne celle de 

membre de la commission des sanctions. La commission 

des sanctions est présidée par le président du conseil 

de surveillance.

La commission des sanctions se prononce sur l’im-

position des amendes administratives et des astreintes, 

conformément à la procédure visée à l’article 72.

La commission des sanctions peut décider valable-

ment lorsque deux de ses membres et son président sont 

présents. En cas d’empêchement de son président, elle 

peut décider valablement lorsque trois de ses membres 

sont présents. Si un membre ou le président présente 

un confl it d’intérêts, il ne peut siéger.

Le Roi fi xe le montant de l’indemnité allouée aux 

membres de la commission des sanctions en fonction 

des dossiers pour lesquels ils auront délibéré.
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